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Summary 
The problem of comprehensive and free map content exchange   between the arbitrary Operators (systems) of geoinformation and cartographical modelling has become closer and urgent. The misreading in conceptual and semantic representation of the same entity occurring for separate Operators can be considered as the main obstacle. These semantic mismatching are varied and caused by various reasons as follows: thematic views, distinctive subjective solutions, multilingual, etc. It seems to be possible to overcome them at the level of atomic object properties matching.

The best solution of this problem is to compile the cross Glossary (multi-thematic, multiscale, multilingual, and multisubject) of atomic object notations (semes) used in geoinformation and cartographic modelling. The Glossary can provide the end-to-end and semantic linking of heterogeneous (by object attributes, language, etc.) Operators (maps and systems). It is on atomic features’ bedding that easier to find the exact understanding.

However, it is necessary to remind about the concept conventionality of atomic therm, inasmuch as linguistics proves that, in reality, there are only few words indivisible by their implicity, because many words seemingly simple have been embedded by the complex of ideas. Whereas, it can be explained through other words (notations). Nevertheless, the desired atomic bedding, certainly, together with pragmatic assumptions should and can be selected. In regard to more complicated semantic formations expressed, for example, by common terms, behind of which there are sufficiently significant conceptions, is still in the future, which achievable only on base of a subset of Semes. Besides, the definitions of one or other features, probably, will have to be included into the dictionary that means assigning the status of the Glossary.

Compiling the similar Glossary, it is better to use a synonymous resource. In this case the Glossary is radically expanded and becomes as the Co- vocabulary where the synonyms make available the acceptable expressions providing the additional possibilities of matching.
The proposed Glossary may become a key element to be available for all sites of semantic interaction, that is, the integrated communicator to link any heterogeneous Operators. Such site seems quite possible to be implemented in the Internet.

The idea of the Glossary raises a lot of problems to study. For example, the problems of synonymous row formation and so on.  Besides, such problems as the prevention of word-combinations, phraseological units, tolerable words, cockneys, terminology, and others are arisen. Here also should be mentioned the problems related to the necessity of access (appending), authorization, etc. Here should also be considered the problems of preventing the semantic incongruity (lack of identities) interlingual transitions. Among others there are also so-called “dark” problems. Nevertheless, the compilation of demonstration version of such Glossary cannot be left till the completion of theoretical developments as it gingers up and gives them vivid material.
